










1. Type Designation System

2. Type Notification System 

3. Preferential Handling Procedure for Imported
Motor Vehicles(P.H.P.)

1.型式指定制度 

2.新型自動車等届出制度 

主 に 仕 様 が 多 様 な 大 型 ト ラ ッ ク や バ ス に 利 用 さ れ 
て い ま す 。 あ ら か じ め サ ン プ ル 車 を 提 示 し 審 査 す る 
こ と に よ り 、 新 規 検 査 の 際 に は 現 車 と サ ン プ ル 車 と 
の 同 一 性 を 確 認 し 、 製 品 均 一 性 の 確 保 体 制 の 審 査 は 
省略されます。 

3.輸入自動車特別取扱制度 

自 動 車 の 輸 入 を 促 進 す る た め 、 日 本 国 内 で 少 数 販 
売 さ れ る 輸 入 自 動 車 の み に 適 用 さ れ ま す 。 サ ン プ ル 
車 の 提 示 の 省 略 、 提 出 書 類 の 簡 素 化 な ど に よ り 、 型 
式指定制度よりもかなり簡単なものとなっ て います。 
こ の 制 度 の 適 用 は 、 1型 式 に つ き 年 間 2,000台 ま で 
の 販 売 が 認 め ら れ て い ま す 。 な お 、 こ の 自 動 車 が 型 
式 指 定 へ の 移 行 を 前 提 と し た も の で あ れ ば 、 年 間 
3,000台までの販売が認められています。 

Vehicle Inspection System

　日本国内で多数販売される型式の乗用車等を輸入
する場合に利用されています。あらかじめサンプル車
と提出書類の審査を行うと共に、製品均一性の確保
体制について審査を行います。このため、型式指定
を受けた自動車については、インポーター等による
完成検査の実施により新規検査の際の現車提示が省
略できることとなっています。 
　また、欧米からの要求に応えて取扱いの簡素化お
よび迅速化が進められ、海外自動車メーカーへの審
査官の派遣や指定外国自動車試験機関で実施してい
る試験項目の追加などが図られています。 
　なお、1998年11月に、自動車装置の国際流通の増
大と国内における装置の共通化の進展に対応するた
め、装置の基準統一と相互承認を行うことを目的と
した国連の相互承認協定へ加入し、装置型式指定制
度が導入されました。この制度により、国内での自
動車の型式指定の審査の際に、すでに型式指定を受
けた装置の審査は省略されます。 

　This system applies to vehicles, mainly passenger cars, sold in 
large quantities. The authorities examine sample vehicles and 
documents in advance as well as maker’s quality control system 
designed to ensure uniform quality of the vehicles.  Because of such 
advance examinations, the importer’s own inspection at the time of 
completion is enough to waive the presentation of vehicles for further 
inspections.
　The government have further simplified and streamlined the system 
in response to European and American demands, adopting such 
measures as dispatching examiners to overseas automobile 
manufacturers and adding test items that could be conducted at 
designated foreign vehicle testing organizations.
　Moreover, the Japanese government acceded to the 1958 UN/ECE 
Agreement in November 1998, in response to the increase in the 
international trade of automotive devices and the progress of 
standardization in the domestic market.　The agreement aims to 
harmonize and mutually recognize the foreign standards. As a result, 
the type designation system of devices was introduced. Under this 
system, inspection of the type designated devices is waived in the 
examination procedure for the devices that had obtained type 
designation in Japan.  

　This system has been utilized widely for large trucks and buses, 
for which a variety of specifications is required.  Under this system, 
sample vehicles are submitted for inspection.  When initial inspection 
is conducted for other vehicles, uniformity of each vehicle with the 
sample vehicle is verified, and examination of quality control systems 
is eliminated accordingly.

　The Vehicle Inspection System is to conduct periodic inspections to 
determine whether automobiles meet the “Safety Regulations”
pursuant to the Road Vehicles Act. Their compliance with the Safety 
Regulations is examined by the National Agency of Vehicle Inspection 
that became independent from the government in July, 2002.
　In the case of passenger vehicles, an initial inspection is conducted 
at the Transport Bureau.
　The first inspection certificatie is valid for three years. The “Type 
Designation” vehicle does not have to be inspected if the 
certificate of inspection issued by the manufacturer etc is 
submitted.  In the case of the“Type Notification”or“Preferential 
Handling Procedure”vehicles, the vehicle must be shown for 
confirmation whether it actually meets the certification requirements.
　Renewal inspections (second and subsequent) are conducted 
every two years. Vehicles may be inspected at the Transport Bureau 
or at service shops licensed by the government.

　The Preferential Handling Procedure for imported motor vehicles is 
designed to promote imports of vehicles and applies only to imported 
vehicles which are sold in small quantities in Japan.  This system 
follows an even simpler procedure than the Type Designation 
System, because the requirement to submit sample vehicles for each 
imported type has been omitted, and the documentation has been 
simplified. 
　The number of vehicles that may be sold according to this 
procedure is limited to 2,000 per year and per vehicle type. If an 
early application of the Type Designation System is envisaged in 
future, the limit is lifted to 3,000. 

　車両検査制度は、「道路運送車両法」に定める「保
安基準」に当該自動車が適合しているかどうか、定
期的に確認する制度です。なお、「保安基準」への
適合性の検査については、2002（平成14）年７月に国
から独立した自動車検査独立行政法人が実施してい
ます。 
　乗用車の場合、〔新規検査〕（初回）は各検査場で
行われ、有効期限は3年。この場合、型式指定車は、
自動車メーカー等が発行する完成検査終了証の提出
のみで、現車を提示しての検査が省略されます。 
　「新型届出」「輸入自動車特別取扱」による場合は、
事前に認証を受けたとおりのものであるかどうか、
現車を提示し確認を受けます。 
　〔継続検査〕（2回目以降）は2年ごとに実施され、
各検査場で受検するか、または国に代わって検査を
行うことができる指定整備工場で検査を受けるか、
何れでも良いことになっています。 
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Automobile Registration System

自 動 車 登 録 制 度 と は 、 自 動 車 登 録 番 号 標 を 取 得 し 
た 、 す な わ ち 、 自 動 車 登 録 フ ァ イ ル に 登 録 を 受 け た 
自 動 車 （ 軽 自 動 車 、 小 型 特 殊 自 動 車 、 二 輪 の 小 型 自 
動 車 は 除 く ） し か 公 道 を 走 れ な い と す る 「 道 路 運 送 
車両法」に定められた制度です。 
自 動 車 を 新 規 に 登 録 す る 際 に は 、 所 轄 の 運 輸 支 局 
等 に お い て 、 譲 渡 証 明 書 お よ び 輸 入 車 の 場 合 は 輸 入 
の 事 実 を 証 明 す る 書 面 等 を 申 請 書 に 添 え て 提 出 し 、 
かつ、現車を提示します。 

Promoting the Internationalization
of Standards and Certification

　新規に登録された車は、自動車登録番号標の交付
を受けると共に、封印取り付け受託者による番号標
への「封印」の取り付けが行われます。 
　但し、検査時に完成検査終了証の提出により、現
車の提示が省略される「型式指定」を受けた自動車
については、運輸支局長の委託を受けた販売店が
「封印」の取り付けを行います。 
　また、国土交通省は2005年12月より新しいワンス
トップサービスを開始し2008年までに全国拡大を目
指しています。このサービスにより自動車を保有する
ために必要な多くの手続（検査・登録、保管場所証
明、自動車諸税の納税等）が、オンラインにより一括
して行うことができ、申請者の負担が軽減されます。 

　リコール制度は、欠陥車による事故を未然に防止
し、自動車ユーザー等を保護することを目的とした
ものです。「道路運送車両法」に定める「保安基準」
に当該自動車が適応しなくなるおそれがある状態、又
は適応していない状態で、原因が設計又は製作の過
程にある場合に、自動車メーカー・インポーターは
国土交通省に届け出て自動車を回収し無料で修理す
る制度です。 
　国土交通省は、リコールの迅速、確実な実施を図
るため、リコール命令制度の創設、懲役刑（１年以
下）の新設・罰金（最高限度額２億円）の加重等を
新たに追加するとともに、重大な不正行為を行った
自動車メーカー等に対する審査体制の強化を実施し
ています。 

　自動車の安全・環境基準の国際調和のために、自
動車基準調和世界フォーラム（WP29）で基準統一
化の努力がなされています。 
　自動車の国際流通が多く国際交通も盛んな欧州で
は、1958年に制定された国連の相互承認協定が締結
されています。1998年 11月には、日本は欧州地域以
外から初めて国連の相互承認協定に加入し、欧州
ECE基準の国内採用を推進しています。現在、43
カ国と 1地域が加盟し、各国間の相互承認を実施し
ています。 
　さらに 1998年には、世界の基準統一を目指した国
連の世界的技術規則協定（グローバル協定）が日米 

　Efforts are being made at the World Forum for the Harmonization 
of Vericle Regulations (WP29) for the international harmonization of  
safety & environment standards.
　The UN/ECE 1958 Agreement is valid in Europe, where the 
international distribution of automobiles and international transport 
facilities are well established.  In 1998, Japan became the first non-
European country to accede to the UN/ECE 1958 Agreement, and 
since then has facilitated the adoption of ECE standards as 
Japanese ones. The UN/ECE 1958 Agreement has been signed by 
43 countries and one region.
   In addition,“The Global Vehicle Technical Agreement”(Global 
Agreement) for automobile standardization was signed by Japan, the 
US and Eurpoe in 1998, and Japan acceded to the Agreement 

　The automobile registration system is based on the“Road 
Vehicles Act”and requires that the vehicles (excluding mini-sized 
vehicles, special small vehicles and motorbikes) obtain registration 
number plates and be registered in the vehicle file.
　When registering a new vehicle at a Transport Bureau Branch, the 
applicant must prove his/her ownership and completion of importing 
procedures, presenting the application forms and the vehicle.
　Newly registered vehicles will receive a new registration number 
plate, sealed by an authorized sealer. 
　However, the automobile which received“the Type-Designation”
under which the vehicle is exempted from the physical inspection 
through the presentation of the“Completion Inspection Certificate,”
may have the registration number plate sealed by the dealers who 
have been authorized by the Transport Branch Officer. 
　The Ministry of Land, Infrastructure and Transport （MLIT） 
launched a new One-Stop Service （OSS） in December 2005, 
aiming to extend it across the country by 2008. This service allows all 
the procedures required of car owners （vehicle inspection and 
registration, storage location certificate, and automobile-related tax 
payment, etc.） to be performed online, reducing the burden on the 
applicants.

　The recall system aims to protect automobile users by preventing 
accidents caused by defective vehicles.  It is a system that requires 
the manufacturers and importers to notify MLIT of the defect, collect 
and repair the defective vehicle free of charge, if the vehicle in 
question may fail or has failed to comply with Safety Regulations 
pursuant to the Road Vehicle Act and the defect was caused in the 
design or manufacturing process. 
　In order to ensure prompt recalls, MLIT has strengthened its 
oversight mechanism over the automobile manufacturers, etc. that 
committed serious misconduct, established a system to issue a recall 
order, and newly imposed a prison term （1 year or less） and a 
heavier fine （maximum fine of 200 million yen）.

Recall System
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Activities in Accordance with the Automobile Recycling Law

　2005年１月１日、自動車リサイクル法が本格施行
しました。自動車リサイクル法は、近年の最終処分
場の逼迫によるシュレッダーダスト（自動車を破砕
処理し、金属等の回収した後に残るゴミ）の処理費
用の高騰と不安定な鉄スクラップ相場による使用済
自動車の不法投棄や不適正処理への懸念、新たな環
境問題であるフロン類、エアバッグ類への対応のた
めに2002年７月に制定されました。 
 
　自動車リサイクル法では、自動車メーカー・輸入
業者に対し、自らが製造または輸入した車両から発
生するシュレッダーダスト、フロン類、エアバッグ
類について責任もってリサイクル（フロン類は破壊）
することを義務付けております。従って、JAIAの組
合員たる正規輸入業者はそれらの処理に必要な費用
について、自動車所有者に負担していただく料金を
設定・公表しています。 
　なお、自動車リサイクル法におけるリサイクルの
実施主体が存在しない並行輸入車・個人輸入車につ
いては、指定再資源化機関（財団法人自動車リサイ
クル促進センター）がリサイクル料金の設定・公表
しています。 
 
【リサイクル料金の内訳】 
　リサイクル料金は、シュレッダーダスト、フロン類、
エアバッグ類を適正に処理するために必要な料金の
ほか、リサイクル工程に入った使用済自動車の処理
の状況を電子情報で管理するために必要な料金（情
報管理料金）とリサイクル料金の収納と管理・運用
を行うために必要な料金（資金管理料金）も含まれ
ます。 
 
 
 
 
 
 
 
 
　シュレッダーダスト料金はシュレッダーダストの
発生見込み量、エアバッグ類料金はエアバッグ類の
個数や取り外しの容易性、フロン類料金はフロン類
の充填量に応じて設定されています。 
　なお、使用済自動車の状態によっては、自動車リ
サイクル法に基づくリサイクル料金以外に処理費用
や運搬費用が必要な場合もありますが、それらの費
用については、引取業者が最終所有者に別途請求す
ることが可能となっています。 

On January 1, 2005, the Automobile Recycling Law entered into a 
full implementation. The Law was enacted in July 2002, while the 
reduction of open landfill sites and unstable fluctuation of the price of 
scrap iron increased the concerns about the illegal dumping or 
improper treatment of End-of-Life Vehicles (ELVs) and the treatment 
of Fluorocarbons and Airbags was emerging as new environmental 
risks. 

The Automobile Recycling Law obliges the manufacturers and 
importers of automobiles to assume the responsibility to recycle (or 
to discompose, in case of Fluorocarbons) the Shredder Dusts 
(ASR), Fluorocarbons and Airbags attributable to the vehicles they 
manufactured or imported. Thus, the members of JAIA, or the 
regular importers of foreign vehicles, have announced the amounts 
they will collect from the users of their vehicles as the fees to fulfill 
such recycling duties. 

Furthermore, in the case of the parallel or personal imports whose 
responsible entity is not present, the Recycling Institution designated 
by the Law (the Japan Automobile Recycling Promotion Center, 
JARC) determines and announces the fees for their recycling. 

[Breakdown of Recycling Fee]

The fee for recycling consists of the costs needed to properly treat 
the Shredder Dusts, Fluorocarbons and Airbags, as well as the 
commissions to electronically trace the status of an ELV which 
entered into the recycling stages (Information Management Fee) 
and to collect and manage the recycling fees (Fund Management 
Fee).

The fees for Shredder Dusts, Airbags and Fluorocarbons are 
decided on account of the estimated weight of the dusts, the number 
of airbags and their dismantlability and the volume of Fluorocarbons 
contained, respectively. 

Depending on the status of an ELV, further payments in addition to 
the fees set out by the Law are occasionally necessary with respect 
to the treatment and transport of other articles. In such a case, the 
Law entitles the agents who accept the ELVs to charge the final 
owner of the ELV. 
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JAIA Brief Profile

日 本 自 動 車 輸 入 組 合 は 、 日 本 で 自 動 車 の 輸 入 が 自 
由化 さ れた 昭和 40年 に、 輸出 入 取引 法に 基づ く公 益 
法人として設立されました。 
当 組 合 の 活 動 は 、 輸 入 取 引 の 秩 序 を 確 立 し 、 か つ 
組 合 員 の 共 通 の 利 益 を 増 進 す る た め の 事 業 を 行 い 、 
も っ て 自 動 車 の 輸 入 貿 易 の 健 全 な 発 展 を 図 る こ と を 
目的としています。 

● 公益法人設立までの沿革 
昭和 27年 8月 1日 輸入自動車協会設立。 
昭和 32年 5月 28日 米国自動車輸入協会・欧州自動 

車輸入協会・自動車部品輸入協 
会の 3協会に分離。 

昭和 37年 5月 28日 上記 3協会を合併し自動車輸入 
協会となる。 

昭和 40年 11月 1日 自動車の輸入自由化と共に日本 
自動車輸入組合に改組し、現在 
に至る。 

● 事業 

● 事務所 
〒 105-0014
東京都港区芝3-1-15 芝ボートビル５F
Phone 03-5765-6811 Fax 03-5765-6847

● 組織 

● History before Establishment of JAIA

● JAIA Activities

● Office

● Organization

●委員会 
企画委員会 

広報委員会 

市場委員会 

環境･安全戦略会議 

基準･認証委員会 

リサイクル委員会 

［特定登録情報管理部会］ 

●Committees
Planning Committee

Public Relations Committee

Market Committee

Environmental & Safety Strategy Committee

Standards & Certification Committee

Recycling Committee

  Task Force for Specific Registration
  Information Management




・自動車の輸入に関する内外事情の調査 
・自動車の輸入に関する諸統計の作成 
・自動車の輸入に関する情報および資料の収集なら 
　びにこれらの組合員への提供 
・輸入する自動車に関する共同の展示その他の宣伝 
・輸入する自動車に関する諸官庁との連絡および協調 
・自動車の輸入に関する苦情および紛争の解決の斡旋 
・その他組合員の事業の健全な発展を図るための事業 

　本組合は、事業の執行に関し、理事会の補佐機関
として関係組合員で構成する委員会を置いています。 

   The Japan Automobile Impor ters Association (JAIA) was 
established in 1965 when automobile import was liberalized, as 
a corporation for public interest under the Export-Import Trade Law.
   JAIA aims to promote sound development of the automobile 
importing trade by maintaing orderly import-transactions and 
carrying on activities for members' common interests.

・ Survey conditions in Japan and overseas related to the import of 
foreign automobiles

・ Compile statistics on automobile import
・ Gather information on the import of foreign automobiles and 

provide the information to members
・ Joint sponsoring of shows / exhibitions and other promotional 

activities related to the import of foreign automobiles
・ Cooperate and contact with government agencies on matters 

related to the import of foreign automobiles
・ Consult with users for resolutions of complaints and disputes 

related to the import of foreign automobiles
・ Other activities to promote sound development of the business of 

its members

August 1, 1952 The Imported Automobile Society (IAS) was 
established.

May 28, 1957 IAS was split into three societies －the American 
Automobile Importers’Society, European 
Automobile Importers’Society, and Automotive 
Parts Importers’Society.

May 28, 1962 The above-mentioned three societies merged into 
the Automobile Importers’Association (AIA).

November 1,1965 With the liberalization of automobile import, the 
Association has been reorganized into its 
presentform, the Japan Automobile Importers 
Association.

Shiba Boat Bldg 5F. 3-1-15, Shiba, Minato-ku, Tokyo
105-0014
Phone: +81-(3) 5765-6811 Fax: +81-(3) 5765-6847

JAIA established the Committees composed by representatives of 
its members, which help the Board execute its tasks.
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